
Defender Flip Cap, Objective 50

Virtually indestructible, these caps will fit snugly on nearly all Vortex Optics and
features a snap flat spring that will keep your line of sight unobstructed. Rifle
ranges the world over are littered with broken flip caps. This is one cap you will
most likely never see in a flip cap boneyard.
The Eyepiece cap has three stop positions. The first vertical, to put your dope
disk (optional accessory) literally right in your face. The second at a 45° and the
third at 90° to lay flat back. The Eyepiece cap fits all Vortex Riflescopes except
the 1-inch tube Viper model VPR-M-01BDC, VPR-M-04BDC and VPR-M-03BDC.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Defender Flip Cap, Objective 50
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003279
Mfr. No.: O50
Color: Black
Size: 55 to 59
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 140mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 178mm
UPC: 875874005891
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VORTEX OPTICS Defender Flip Cap Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Defender Flip Cap. This product is designed to provide reliable
protection for your optics while ensuring ease of use. It is important to read and understand this safety instruction
guide to ensure safe and effective use of your flip cap.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used as intended and according to the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the flip cap for any signs of damage or wear before each use.
Keep the flip cap out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental harm.
Do not attempt to modify or repair the flip cap yourself; contact the manufacturer for assistance.
In case of any malfunction or if the product is suspected to be unsafe, discontinue use immediately and seek
further guidance.

Specific Safety Precautions for Use
The flip cap is designed for use with Vortex Riflescopes, except for the 1inch tube Viper models
(VPRM01BDC, VPRM04BDC, and VPRM03BDC).
Ensure the cap is securely attached to the scope before use to avoid dislodging during operation.
Be cautious when adjusting the eyepiece cap to avoid pinching fingers or causing injury.
Avoid using the flip cap in extreme weather conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your Vortex Riflescope is clean and free from debris.
Align the flip cap with the eyepiece of the scope.
Press the cap firmly until it snaps into place, ensuring a snug fit.

Adjusting the Eyepiece Cap:

The eyepiece cap has three stop positions:
Vertical Position: For direct line of sight; ideal for using the dope disk (optional accessory).
45Degree Position: For a comfortable viewing angle.
90Degree Position: To lay flat back against the scope when not in use.

To adjust, gently pull the cap to the desired position until it clicks into place.

Usage:

Always check that the flip cap is in the desired position before aiming your rifle.
If using the dope disk, ensure it is securely placed in the vertical position for optimal visibility.

Disposal Instructions
Dispose of the flip cap responsibly according to local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling it if facilities are available.
Do not dispose of the flip cap in household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or performance of the VORTEX OPTICS Defender Flip Cap, please reach out
to the appropriate contact point as per the EU regulations.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your VORTEX OPTICS Defender Flip Cap and the
enhanced protection it provides for your optics.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón
Defender Flip Cap de VORTEX OPTICS

Introducción
Gracias por elegir el Tapón Defender Flip Cap de VORTEX OPTICS. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de observación al proteger tus ópticas de la suciedad y los daños. Es importante seguir todas las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el tapón fuera del alcance de los niños para evitar riesgos de asfixia.
Inspecciona el tapón regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el tapón presenta daños visibles, no lo uses y contacta al fabricante.
Utiliza el tapón exclusivamente para el propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al instalar el tapón, asegúrate de que esté bien ajustado para evitar que se caiga durante el uso.
No fuerces el tapón en el ocular si no encaja correctamente.
Evita el contacto del tapón con productos químicos agresivos que puedan dañarlo.
No expongas el tapón a temperaturas extremas que puedan afectar su funcionamiento.
Si sientes que el tapón se ha dañado, deja de usarlo inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Tapón:

Alinea el tapón con el ocular de tu riflescope.
Presiona suavemente hasta que escuches un clic, indicando que está bien colocado.

Uso del Tapón:

El tapón del ocular tiene tres posiciones de parada:
Posición Vertical: Para colocar tu disco de datos (accesorio opcional) frente a tu cara.
Posición a 45°: Para una visión en ángulo.
Posición a 90°: Para plegar el tapón hacia atrás.

Asegúrate de ajustar el tapón a la posición deseada antes de comenzar a usar tu riflescope.

Mantenimiento:

Limpia el tapón con un paño suave y seco.
Evita el uso de limpiadores abrasivos que puedan rayar la superficie.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el tapón, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos plásticos.
No lo tires a la basura si puedes reciclarlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, por favor contacta al fabricante. Siempre es
recomendable tener a mano el número de modelo y la información de compra.



Siguiendo estas instrucciones y directrices, podrás disfrutar de tu Tapón Defender Flip Cap de VORTEX OPTICS de
manera segura y efectiva. Siempre mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad relacionada con
el producto.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Flip Cap
VORTEX OPTICS Defender

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony Flip Cap VORTEX OPTICS Defender. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu ochrony dla Twojej lunety Vortex Optics. Aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj osłony Flip Cap zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i kontuzji.
Regularnie sprawdzaj osłonę pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej działanie.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu użyciu lub
uszkodzeniu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Upewnij się, że osłona jest prawidłowo zamocowana przed użyciem lunety.
Nie używaj osłony, jeśli jest uszkodzona lub nie działa prawidłowo.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas otwierania lub zamykania osłony, aby zapobiec jej uszkodzeniu.
Nie pozostawiaj osłony na zewnątrz w trudnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jej
trwałość.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż osłony:

Upewnij się, że luneta jest wyłączona i nie jest w użyciu.
Umieść osłonę na obiektywie lunety, upewniając się, że pasuje do średnicy (50 mm).
Wciśnij osłonę, aż usłyszysz kliknięcie, co oznacza, że jest prawidłowo zamocowana.

Użycie osłony:

Osłona okularowa ma trzy pozycje zatrzymania:
Pozycja pionowa – dla dostępu do notatek (opcjonalne akcesorium).
Pozycja pod kątem 45° – dla wygodnego widoku.
Pozycja pod kątem 90° – aby leżała płasko z tyłu.

Aby otworzyć osłonę, delikatnie pociągnij za nią w kierunku, w którym chcesz ją otworzyć.

Zamknięcie osłony:

Aby zamknąć osłonę, delikatnie pociągnij ją w kierunku przeciwnym do otwierania, aż usłyszysz
kliknięcie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Osłonę Flip Cap należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na odpady, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Sprawdź lokalne zasady dotyczące recyklingu, aby dowiedzieć się, czy można oddać osłonę do recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania osłony Flip Cap VORTEX OPTICS Defender,
prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym sprzedawcą Vortex Optics.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!
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VORTEX OPTICS Defender Flip Cap
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Defender Flip Cap. Denna produkt är utformad för att ge skydd åt dina
kikarsikten och säkerställa en klar och obehindrad sikt. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker användning och långvarig hållbarhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder
Använd endast produkten för avsett ändamål.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess funktion.
Se till att flip cap är ordentligt fäst innan användning för att förhindra oavsiktlig öppning.
Rengör produkten med en mjuk, torr trasa för att undvika repor på linsen.
Använd inte kemikalier eller lösningsmedel för rengöring.

Instruktioner för installation och användning

Installation av flip cap:

Placera flip cap på objektivet av kikarsiktet.
Se till att det sitter ordentligt fast genom att trycka ned det tills det klickar på plats.
Kontrollera att flip cap är i rätt position och kan öppnas och stängas smidigt.

Användning av flip cap:

Öppna flip cap genom att försiktigt trycka på den för att frigöra låset.
Justera ögonlocket till önskad stopposition (vertikalt, 45° eller 90°).
Efter användning, stäng flip cap för att skydda objektivet från skräp och skador.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, ta den till en godkänd återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller VORTEX OPTICS direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din VORTEX
OPTICS Defender Flip Cap. Tack för att du prioriterar säkerheten och njuter av din produkt!
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Návod k bezpečnému používání krytky VORTEX
OPTICS Defender Flip Cap

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili krytku VORTEX OPTICS Defender Flip Cap. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval spolehlivou ochranu vašich optických zařízení. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání krytky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte krytku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda není krytka poškozená před každým použitím.
Udržujte krytku mimo dosah dětí, pokud není určena k použití dětmi.
Při používání na střelnici dodržujte všechny místní bezpečnostní předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je krytka správně nasazena na puškohled, aby nedošlo k jejímu uvolnění během používání.
Nepoužívejte krytku, pokud je poškozená nebo nefunguje správně.
Při manipulaci s krytkou se vyhněte silnému tlaku, který by mohl způsobit její poškození.
Při přepínání mezi různými pozicemi zastavení (vertikální, 45°, 90°) buďte opatrní, abyste nezranili prsty.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace krytky:

Ujistěte se, že je puškohled čistý a suchý.
Umístěte krytku na objektiv puškohledu a ujistěte se, že je pevně usazena.
Zkontrolujte, zda krytka správně sedí a neomezuje zorné pole.

Použití krytky:

Krytka pro oko má tři pozice zastavení:
První pozice: vertikální ideální pro přehled o dope disku.
Druhá pozice: 45° pro pohodlnější pozorování.
Třetí pozice: 90° pro ploché uložení.

Při změně pozice krytky buďte opatrní a ujistěte se, že se krytka nezasekne.

Pokyny pro likvidaci
Krytku likvidujte podle místních předpisů pro odpad.
Pokud je krytka poškozená, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte krytku do ohně, protože může způsobit nebezpečné situace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti a použití produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS! Užívejte si bezpečné a efektivní používání vaší nové krytky.


